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Traducere neoficială 

19 Iulie 2018 

Către toate părțile interesate 

 

Subiect: A doua scrisoare deschisă privind calitatea datelor REMIT 

Stimate Domn / Stimată Doamnă,   

 

Scopul acestei scrisori este de a facilita legătura cu părțile raportoare pentru a îmbunătăți 

raportarea datelor în conformitate cu REMIT. Agenția pentru Cooperarea Autorităților de 

Reglementare din Domeniul Energiei (“Agenția”) continuă să efectueze evaluări periodice 

privind caracterul complet, exactitatea și transmiterea în timp util a datelor primite în temeiul 

Regulamentului (UE) Nr. 1227/2011 privind integritatea și transparența pieței angro de 

energie (REMIT). 

 

Nivelul actual al calității datelor permite deja Agenției să își desfășoare activitățile de 

monitorizare a pieței prin implementarea unui proces automat de examinare a tranzacțiilor cu 

produse energetice efectuate pe piețele angro europene. În acest scop, Agenția a elaborat și 

calibrat alerte specifice pentru a detecta cazuri de comportament de tranzacționare neobișnuit 

în sectorul energiei electrice și al gazelor naturale. 

 

Agenția se angajează să asigure o calitate ridicată privind raportarea tranzacțiilor și a datelor 

fundamentale și va continua să depună eforturi de supraveghere specializate în acest demers 

pentru a dezvolta în continuare capacitățile sale de monitorizare a pieței. Această a doua 

Scrisoare Deschisă privind calitatea datelor REMIT completează prima Scrisoare Deschisă 

privind calitatea datelor referitoare la raportarea tranzacțiilor REMIT, pe care Agenția a 

publicat-o la 16 februarie 2017. 

 

Cine ar trebui să citească această scrisoare 

• Piețele Organizate (OMP), Participanții la Piață (MP) și Mecanismele de Raportare 

Înregistrate (RRM) care își asistă clienții la îndeplinirea obligației de raportare a 

tranzacțiilor în cadrul REMIT; și 

• Operatorii de Transport și de Sistem (TSO), Operatorii Sistemelor de Înmagazinare 

(SSO), Operatorii Sistemelor GNL (LSO), alți participanți la piață și mecanisme de 

raportare înregistrate care își asistă clienții la îndeplinirea obligației de raportare a 

datelor fundamentale în conformitate cu REMIT. 

 

De ce ar trebui ca părțile raportoare să citească această scrisoare 

Agenția a revizuit datele trimise pentru a evalua integralitatea, exactitatea și transmiterea la 

timp a acestora. 

 



2 
 

În conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 

1348/2014 ("Regulamentul de punere în aplicare"), persoanele care trebuie să raporteze 

datele menționate la articolele 6, 8 și 9 din Regulamentul de punere în aplicare sunt 

responsabile de caracterul complet, acuratețea și transmiterea la timp a datelor către Agenție. 

Termenul "raportor" include toate persoanele care trebuie să raporteze datele menționate la 

articolele 8 și 9 din Regulamentul de punere în aplicare, precum și părțile terțe menționate la 

articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul de punere în aplicare. 

În urma evaluărilor sale privind calitatea datelor, Agenția a detectat categorii comune de 

probleme privind calitatea datelor (a se vedea Anexa I), și, prin urmare, recomandă OMP, MP, 

SSO și LSO să își continue propriile revizuiri ale datelor REMIT raportate până în prezent, astfel 

încât aceștia să poată furniza raportări corecte în viitor, să modifice raportările incorecte 

transmise anterior și să furnizeze informații suplimentare la solicitarea Agenției în conformitate 

cu articolul 6 alineatul (8) din Regulamentul de punere în aplicare. 

 

Ce face Agenția și de ce 

 

Scopul revizuirii de către Agenție a datelor transmise este de a ajuta părțile raportoare să 

se asigure că datele raportate Agenției sunt conforme cu cerințele REMIT¹. Această 

activitate va permite, de asemenea, Agenției și Autorităților Naționale de Reglementare (ANR) 

să-și îndeplinească efectiv sarcinile de monitorizare a pieței, astfel cum sunt specificate în 

articolul 7 din REMIT, care impune transmiterea datelor complete și exacte în timp util  

Agenției. 

 

La ce se pot aștepta părțile raportoare de la Agenție  

 

Agenția va informa ANR-urile, OMP-urile și RRM-urile cu privire la problemele de calitate a 

datelor detectate. RRM-urile vor primi rapoarte generice și/sau specifice privind problemele 

detectate, descriind tipul (tipurile) de probleme pe care Agenția le-a identificat precum și 

acțiunile cerute a fi îndeplinită de către OMP, MP sau RRM. 

În cazul în care participanții la piață, pe baza propriilor evaluări sau pe baza tipurilor comune 

de aspecte legate de calitatea datelor menționate în Anexa I, identifică raportări de date 

eronate, aceștia ar trebui să coopereze cu RRM-ul propriu pentru a efectua corecțiile necesare. 

RRM-ul relevant va informa ulterior Agenția în consecință. 

Agenția va lua în considerare introducerea unor norme suplimentare de validare cu privire la 

problemele de calitate a datelor observate, dacă este necesar, pentru a asigura conformitatea 

precum și îmbunătățirea datelor REMIT. 

 

_________________________ 

¹ Vă rugăm consultați Manualul “Transaction Reporting User Manual” (TRUM), Manualul de proceduri (MoP on data reporting) și 

documentele „FAQ - Întrebări Frecvente” privind raportarea tranzacțiilor, datele fundamentale și informațiile privilegiate 

disponibile pe portalul REMIT al Agenției https://www.acer- remit.eu/portal/home. 
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Ce așteaptări are Agenția de la părțile raportoare 

Agenția se așteaptă ca părțile raportoare să fie receptive și să se implice împreună cu Agenția 

pentru a clarifica și rezolva la timp eventualele neconcordanțe detectate. 

Agenția este pregătită să se adapteze noilor evoluții ale pieței, cum ar fi introducerea de noi 

contracte de energie angro și modalități de tranzacționare. Pentru a evita, în primul rând, 

problemele legate de calitatea datelor, părțile raportoare ar trebui să coopereze ex-ante cu 

Agenția, informând-o atunci când o parte raportoare își modifică modelul de raportare sau 

introduce noi contracte care nu au fost abordate în ghidurile existente. 

În opinia Agenției, părțile raportoare care se implică activ împrenună cu Agenția în prevenirea 

și soluționarea problemelor legate de calitatea datelor întăresc îndeplinirea obligației de 

raportare conform REMIT a acestora. Anume, o atitudine de cooperare în ceea ce privește 

îmbunătățirea calității datelor ar putea rezolva eventualele inconsecvențe în datele pe care o 

parte relevantă le-a transmis în timp. 

 

Următoarele măsuri ce vor fi luate de Agenție 

 

Agenția preferă să rezolve problemele legate de calitatea datelor prin cooperarea cu părțile 

raportoare, însă acțiunea de sancționare va fi inițiată dacă este necesar. În mod specific, lipsa 

angajamentului, întârzierile nejustificate în privința răspunsului solicitat de Agenție, 

neraportarea, transmiterea continuă a datelor incorecte sau repetarea transmiterii datelor care 

nu sunt conforme cu instrucțiunile furnizate poate fi considerată nerespectare a obligațiilor de 

raportare prevăzute în REMIT (articolele 8 și 9 din REMIT). În astfel de cazuri, Agenția va lua 

legătura cu ANR-urile relevante pentru a lua măsurile de sancționare ce se impun. 

Agenția va continua să efectueze evaluări periodice ale calității datelor pentru a monitoriza 

calitatea acestora și va informa cu regularitate părțile interesate în această privință. Agenția 

va continua, de asemenea, să creeze oportunități și practici pentru schimbul de informații, 

cum ar fi mese rotunde și întâlniri bilaterale, întâlniri ale grupurilor de utilizatori RRM, seminarii 

web și orice altă activitate care ar putea ajuta părțile interesate să se implice în mod activ 

împreună cu Agenția în rezolvarea problemelor legate de calitatea datelor REMIT. 

 

Dacă aveți întrebări, vă rugăm nu ezitați să ne contactați la remit@acer.europa.eu 

 

Cu stimă, 

 

                                                                                                  Volker Zuleger 

         Head of the Market Integrity and  

                                                                                          Transparency Department 

 

file:///C:/Users/csetran/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/8ALWK90K/remit@acer.europa.eu
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Anexa I: Tipuri comune de probleme legate de calitatea datelor 

 

Această Anexă descrie cele mai frecvente tipuri de probleme legate de calitatea datelor 

observate de Agenție în perioada recentă. Nu ar trebui considerată exhaustivă. Pentru o mai 

bună înțelegere a modului de raportare în deplină conformitate cu prevederile REMIT, vă 

rugăm să consultați pachetul de rapoarte REMIT al Agenției care oferă îndrumări privind 

raportarea tranzacțiilor, și anume “Transaction Reporting User Manual” (TRUM) și întrebările 

frecvente privind raportarea tranzacțiilor și a datelor fundamentale, Manualul de proceduri 

privind raportarea datelor (MoP on data reporting) și întrebările frecvente privind raportarea 

datelor fundamentale și să luați legătura RRM-ul care efectuează raportarea în numele dvs. 

deoarece acesta poate avea instrucțiuni suplimentare. 

 

Raportarea tranzacțiilor 

 

Raportarea eronată a calității participantului la piață sau contrapărții 

Referință: TRUM - Tabelul 1 Calitatea participantului la piață sau a contrapărții în 

câmpul 1 (10) și Identificatorul Beneficiarului (8) 

Descriere: Câmpul Calitatea participantului la piață sau a contrapărții în câmpul 1 (10) 

identifică calitatea participantului la piață sau a contrapărții în câmpul 1. Cu excepția cazului 

în care participantul la piață acționează în numele unui terț ca agent, acest câmp va fi populat 

cu "P" pentru Principal. Dacă participantul la piață acționează în numele unui terț ca agent și 

identificarea beneficiarului este cunoscută și raportată în câmpul 8, acest câmp poate fi 

populat cu "A" pentru Agent. Părțile care raportează ar trebui să verifice modul în care 

raportează acest câmp pentru a se prezenta corect comportamentul pe piață. 

 

Lipsa sau inexacta raportare a Identificatorului conex al ordinului 

Referință: TRUM - Tabelul 1 Identificatorul conex al ordinului (33)  

Descriere: Agenția examinează înregistrările pentru contractele standard, în care câmpul 

Identificatorul conex al ordinului asociat nu este completat sau identificatorul conex indicat nu  

este raportat. Câmpul Identificatorul conex al ordinului identifică o tranzacție care este 

rezultatul unui ordin executat. Identificatorul conex al ordinului se va utiliza atunci când se 

execută un ordin, raportul de tranzacționare sau raportul de rezultate (pentru licitații) ar trebui 

să conțină Identificatorul conex al ordinului pentru a putea fi identificat ordinul care a 

declanșat tranzacția; și când un ordin are o condiție specială care leagă ordinul de alt ordin, 

de exemplu tipul ofertei bloc sau a ofertelor exclusive. 
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Raportarea incorectă a Mărcii temporale a tranzacției 

Referință: TRUM - Tabelul 1 Câmp de date Nr. (30) Marca temporală a tranzacției 

Descriere: Agenția examinează mărcile temporale ale tranzacțiilor din ordinele și tranzacțiile 

care nu sunt conforme cu instrucțiunile furnizate de Agenție atunci când sunt auditate în raport 

cu sursele de date de referință. În cazul contractelor standard tranzacționate la OMP-uri, 

Agenția se așteaptă ca marcările temporale să fie cât mai exacte posibil până la cea mai mică 

granularitate disponibilă. De exemplu, acest lucru se aplică oricărui câmp de timp pentru 

ordine și tranzacții. O tranzacție rezultată dintr-un ordin corelat, ar trebui să indice exact 

aceeași marcă temporală ca a ordinului corelat. 

 

Raportarea codurilor neacceptate ale Punctului sau zonei de livrare 

Referință: TRUM - Tabelul 1 Câmp de date Nr. (48) și Tabelul 2 Câmp de date Nr. 

(41) Punctul sau zona de livrare 

Descriere: Agenția examinează raportarea punctelor de livrare sau a zonelor care nu sunt 

incluse în Lista EIC acceptată. Agenția a furnizat indicații suplimentare extinse privind utilizarea 

corectă a codurilor EIC atunci când se raportează punctul sau zona de livrare. Agenția a 

publicat lista codurilor EIC acceptate pentru raportarea tranzacțiilor în cadrul REMIT. Ghidul 

poate fi găsit pe portalul REMIT în TRUM ANEXA VI - Informații suplimentare despre cum să 

raportați corect punctul sau zona de livrare. Părțile care raportează ar trebui să fie mai precise 

în ceea ce privește raportarea punctelor de livrare acceptate sau a codurilor zonei atunci când 

raportează tranzacții în cadrul REMIT. Pentru a ajuta părțile care raportează să respecte 

articolul 8 din REMIT, Agenția intenționează să implementeze o regulă de validare care va 

respinge înregistrările referitoare la codul de punct de livrare sau zone care nu figurează pe 

listă. 

 

Raportarea inexactă a codului Punctului sau zonei de livrare 

Referință: TRUM - Tabelul 1 Câmp de date Nr. (48) și Tabelul 2 Câmp de date Nr. 

(41) Punctul sau zona de livrare 

Descriere: În unele cazuri, Agenția examinează raportarea punctelor sau a zonelor de livrare 

inexacte, indicând tranzacțiile care sugerează faptul că aparțin unui alt contract decât cel 

carese presupune că s-a  intenționat. Părțile care raportează ar trebui să verifice datele de 

referință pe care le utilizează pentru a asigura raportarea exactă a codurilor aferente punctului 

sau zonei de livrare. Regula de validare din ARIS, care va respinge înregistrările referitoare la 

codurile neacceptate ale punctului sau zonei de livrare, nu va respinge rapoartele inexacte. 

De asemenea, înregistrarea va fi, în consecință, distribuită  către ANR-ul greșit căruia îi 

corespunde punctul sau zona de livrare raportată. 
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Definirea inexactă a profilului de livrare 

Referință: TRUM - Tabelul 1 și 2  Câmpuri de date referitoare la profilul de livrare 

în special Intervale de livrare a sarcinii (54) 

Descriere: Agenția examinează definițiile inexacte ale profilului de livrare. Există 
instrucțiuni extinse referitoare la acest subiect în pachetul privind raportarile REMIT al 
Agenției. Câmpul interval de livrare a sarcinii (54) identifică intervalele de livrare ale 
produsului (gaze naturale sau electricitate) și vor fi exprimate în ora locală a punctului 
sau zonei de livrare. De asemenea, câmpurile Date de începere și de sfârșit a livrării 
(49, 50) ar trebuie să corespundă cu ora locală a punctului sau zonei de livrare. 
 
Raportarea Mărcii temporale a tranzacției în timp local 

Referință: TRUM - Tabelul 1 Câmp de date Nr. (30) Marca temporală a tranzacției 

Descriere: Marca temporală a tranzacției ar trebui întotdeauna să fie reprezentată în format 
de timp UTC. Tranzacțiile care au loc într-un alt fus orar trebuie să fie convertite și 
reprezentate în format de timp UTC. 
 
Neraportarea participanților la piață înregistrați 
 
Referință: Articolul 8 din REMIT 
 
Descriere: Evaluând completitudinea datelor REMIT raportate, Agenția a identificat 
participanții la piață care au fost înregistrați în CEREMP, pentru care nu există dovezi de 
raportare a datelor pentru intervalul de timp examinat. Agenția a făcut cunoscute constatările 
autorităților naționale de reglementare relevante pentru a le permite să verifice respectarea 
de către participanții la piață a articolelor 8 și 9 din REMIT. 
 
Punctualitatea raportării tranzacțiilor 
 
Referință: Articolul 8 din REMIT; Articolul 7 din Regulamentul de punere în aplicare 
 
Descriere: La examinarea punctualității raportării datelor REMIT, Agenția a identificat 
tranzacții care nu au respectat cerințele privind raportarea la timp a tranzacțiilor. Tranzacțiile 
aferente produselor admise la tranzacționare la OMP-uri fac obiectul obligațiilor de raportare 
pentru contractele standard și sunt raportabile conform unei baze zilnice T+1, indiferent dacă 
sunt tranzacționate pe ecran sau intermediate prin voce. Tranzacțiile referitoare la orice alt 
produs care nu este un contract standard fac obiectul obligațiilor de raportare pentru 
contractele nestandardizate și pot fi raportate conform unei baze lunare T+1. 
 
Analiza servește drept bază pentru interacțiunea dintre autoritățile naționale de reglementare 
și participanții la piață. Neraportarea tranzacțiilor în timp util poate fi înțeleasă ca o încălcare 
a articolului 8 din REMIT. 
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Raportarea datelor fundamentale și a contractelor de transport 

 
Raportarea codurilor EIC X inactive, greșite, inexistente și neînregistrate 
 
Referință: Articolul 9 din REMIT; Articolul 10 (2) din Regulamentul de punere în 
aplicare 
 
Descriere: Participanții la piață sunt identificați în principal cu codurile EIC X în format 
electronic pentru nominalizările de energie electrică și gazele naturale și contractele de 
transport. Agenția a analizat aceste date raportate pentru a afla dacă sunt înregistrate în 
CEREMP codurile EIC X raportate care identifică participanții la piață. Agenția a observat 
următoarele: 
 
A) Participanți la piață neînregistrați în CEREMP 
 
TSO-ul raportează nominalizările de la participanții la piață, de la agenții de transfer, cu toate 
acestea unii agenți de transfer nu s-au înregistrat ca participanți la piață în CEREMP. TSO-ul 
raportează, de asemenea, date privind alocările primare care specifică participanții la piață 
cărora li se alocă capacitatea, însă unii dintre acești participanți la piață nu s-au înregistrat în 
CEREMP. Probleme similare apar și pentru tranzacțiile încheiate pe piețe secundare. 
 
Agenția colaborează îndeaproape cu ANR-urile, ENTSO-E, ENTSOG și TSO-uri pentru a 
remedia problema, însă Agenția subliniază că este obligația participanților la piață de a 
se înregistra în CEREMP. Neînregistrarea ca participant la piață reprezintă o 
încălcare a Articolului 9 din REMIT. 
 
În Austria și Germania, nominalizările de gaze naturale sunt furnizate de grupurile de 
echilibrare (BG) și parțile responsabile ale grupului de echilibrare (BGR), către TSO-uri. BGR-
urile/BG-urile sunt identificate cu codurile EIC Y și ZSO în nominalizările de gaze naturale. 
Codurile ZSO și EIC Y nu sunt colectate în înregistrarea participanților la piață în CEREMP. 
Unele BGR-uri și BG-uri sunt, de asemenea, participanți la piață înregistrați în CEREMP. Dacă 
BGR-ul/BG-ul nominalizează gaz natural pentru portofoliul propriu, ar trebui să utilizeze codul 
EIC X furnizat în CEREMP în locul codurilor EIC Y sau ZSO. 
 
Agenția colaborează îndeaproape cu ANR-uri, ENTSO-E, ENTSOG și TSO-uri pentru a remedia 
problema, însă Agenția subliniază că este obligația participanților la piață de a utiliza 
codurile înregistrate în CEREMP în scopuri de raportare, în conformitate cu 
Articolul 10 (2) al Regulamentului de punere în aplicare. 
 
B) Participanții la piață nu furnizează codul EIC X utilizat pentru raportarea REMIT 
în CEREMP 
 
Participanții la piață nu înregistrează codul EIC X în CEREMP, dar utilizează codul EIC X 
neînregistrat pentru raportarea REMIT. Conform Deciziei ACER 01/2012 de stabilire a 
formatului înregistrării, participanții la piață sunt obligați să furnizeze codul EIC X în CEREMP, 
dacă este disponibil. 
 
Nefurnizarea unei înregistrări complete (de exemplu, nefurnizarea unui cod EIC X pe care 
participantul la piață îl deține) este o încălcare a Articolului 9 din REMIT. 
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C) Participanții la piață au mai mult de un cod EIC X  
   
Agenția observă situații în care participanții la piață folosesc mai mult de un cod EIC X în 
scopul raportarii REMIT. Cu toate acestea, în conformitate cu Decizia ACER 01/2012 de 
stabilire a formatului înregistrării, fiecare participant la piață este obligat să înregistreze un 
singur cod EIC X unic în CEREMP. Utilizarea mai multor coduri EIC X poate duce la situații în 
care participanții la piață folosesc un cod EIC X pentru comunicarea cu TSO-ul (nominalizări) 
iar acest cod diferă de codul EIC X furnizat în CEREMP. Participanții la piață și părțile terțe 
care raportează în numele lor se asigură că respectivul cod EIC X înregistrat în CEREMP este 
codul unic EIC X utilizat în scopul raportării REMIT. 
 
D) Participanții la piață utilizează un tip greșit de cod EIC pentru identificare  
 
Participanții la piață vor utiliza numai tipul de cod EIC care identifică o parte, adică EIC X. Alte 
tipuri de coduri EIC, de ex. EIC Y, W, Z și altele nu vor fi folosite la identificarea părților. 
 
E) Participanții la piață utilizează coduri EIC inactive sau inexistente 
 
Participanții la piață utilizează coduri EIC inactive sau coduri care seamănă cu codurile EIC, 
dar nu sunt coduri EIC emise de Biroul Emitent Central sau Birourile Emitente Locale. 
 
Agenția solicită participanților la piață care nominalizează și încheie contracte de transport 
(capacitate) cu TSO-uri și care sunt activi în tranzacționarea secundară a contractelor de 
transport (capacitate) să utilizeze codul EIC X corect și unic înregistrat în CEREMP în sistemele 
lor de comunicații către TSO-uri și alte entități raportoare (de exemplu, birourile de alocare) 
pentru a permite operatorilor de transport și altor entități raportoare obligate să raporteze 
date în numele participanților la piață de a furniza Agenției date în conformitate cu articolul 
10(2) din Regulamentul de punere în aplicare. 
 
De asemenea, Agenția solicită RMM-urilor care raportează date în numele participanților la 
piață să verifice corectitudinea și validitatea codului EIC X furnizat de participanții la piață 
înainte de a transmite datele Agenției. 
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Raportarea datelor REMIT GNL 
 
Raportarea inexactă privind durata zilei gaziere 
 
Referință: Manualul de proceduri privind raportarea datelor (MoP on data reporting) - 
gasDayStart/gasDayEnd din lngFacilityReport, lngParticipantActivityReport, 
lngPlannedUsageReport 

  
Descriere: Varietatea rapoartelor privind durata zilei gaziere (data+ora) se întâlnește atunci 
când LSO-urile/participanții la piață raportează evenimente privind ziua gazieră, ceea ce 
cauzează dificultăți în interpretarea unică a perioadei la care se referă datele raportate. Părțile 
raportoare nu respectă definiția zilei gaziere și/sau aplică compensări diferite (+) în privința 
aceluiași fus orar pentru perioada de vară/iarnă.  
"Ziua gazieră" înseamnă perioada între ora 05:00 și ora 05:00 UTC ziua următoare pentru 
orele de iarnă și perioada între ora 04:00 și ora 04:00 UTC ziua următoare când se folosește 
orarul de vară. Ziua gazieră raportată va fi ziua gazieră din țara în care se află instalația. Astfel, 
dacă un participant la piață este situat în Spania și raportează datele GNL cu privire la o 
instalație situată în Portugalia va fi folosită ziua gazieră din Portugalia. Exemplele raportate și 
versiunea lor corectă sunt furnizate în Anexa II a acestei scrisori. 
 
Nerespectarea rezoluției zilnice în procesul de raportare 
 
Referință: Manualul de proceduri privind raportarea datelor (MoP on data reporting) - 
gasDayStart/gasDayEnd din lngFacilityReport și lngPlannedUsageReport  
 
Descriere: LSO-urile/Participanții la piață raportează evenimente care nu respectă rezoluția 
zilnică privind evenimentele raportate ce a fost definită în Manualul de proceduri privind 
raportarea datelor (MoP on data reporting)  și raportează starea unei instalații sau utilizarea 
planificată pentru o perioadă de mai multe zile gaziere într-o singură raportare. 
 
Dublarea înregistrărilor de date privind raportările GNL 
 
Referință: Manualul de proceduri privind raportarea datelor (MoP on data reporting) - 
lngFacilityReport, lngParticipantActivityReport, lngPlannedUsageReport, 
lngUnavailabilityReport 
 
Descriere: S-a observat că același conținut înregistrat a fost raportat de mai multe ori. După 
raportare, înregistrarea ar trebui să fie trimisă din nou numai dacă a fost semnalată o eroare 
în raportarea inițială sau au apărut alte modificări (cum ar fi modificarea/anularea anunțului 
de indisponibilitate sau modificarea capacității disponibile și alte anunțuri similare). 
 
Frecvența furnizării rapoartelor GNL nu este conformă cu Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) Nr. 1348/2014 REMIT 
 
Referință: Articolul 9 alineatele (3) și (4) din Regulamentul de punere în aplicare REMIT. 
Manualul de proceduri privind raportarea datelor (MoP on data reporting) - lngFacilityReport,  
 
Descriere: Agenția observă că frecvența, numărul de înregistrări așteptate și prezentate, nu 
sunt conforme cu prevederile din Regulamentul de punere în aplicare. Agenția așteaptă 
rapoarte de la toate instalațiile GNL pentru fiecare zi gazieră. 
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Codurile greșite utilizate pentru "lngFacilityIdentifier" 
 
Referință: Manualul de proceduri privind raportarea datelor (MoP on data reporting) - 
lngFacilityIdentifier din lngFacilityReport, lngParticipantActivityReport, 
lngPlannedUsageReport, lngUnavailabilityReport  
 
Descriere: Pentru lngFacilityIdentifier codurile EIC W și Z sunt singurele acceptate (în 
conformitate cu Manualul de proceduri privind raportarea datelor - MoP on data reporting). 
Agenția a observat că au fost raportate și alte tipuri de coduri, și anume codurile EIC X, Y și 
ACER. Codurile EIC Z vor fi utilizate numai în lngUnavailabilityReport atunci când se raportează 
indisponibilitatea unui punct de conexiune și nu a unei facilități. Agenția a pregătit o Listă a 
instalațiilor GNL și a operatorilor care urmează să fie utilizați pentru raportarea GNL REMIT. 
 
Inconsecvența notificărilor privind indisponibilitățile GNL disponibile publicului 
larg și raportate Agenției 
 
Referință: Manualul de proceduri privind raportarea datelor (MoP on data reporting) - 
lngUnavailabilityReport  
 
Descriere: Agenția observă inconsecvența notificărilor privind indisponibilitățile instalațiilor 
GNL publicate pe site-urile web disponibile public (de exemplu, paginile web a LSO-urilor) și 
furnizate prin raportarea REMIT. Detaliile privind indisponibilităților instalațiilor GNL raportate 
în cadrul REMIT și disponibile publicului trebuie să fie identice. Aceasta este o problemă 
importantă privind calitatea datelor rezultând în faptul că Agenția are o imagine cu totul diferită 
față de același eveniment în comparație cu publicul și, în special, cu cei care folosesc datele 
disponibile public pentru a lua decizii privind tranzacționarea. 
 
Promptitudinea de a furniza rapoarte GNL nu respectă dispozițiile Regulamentului 
de punere în aplicare REMIT 
 
Referință: Articolul 9 alineatele (3), (4), (5) și (6) din Regulamentul de punere în aplicare 
REMIT, Manualul de proceduri privind raportarea datelor (MoP on data reporting) - 
lngFacilityReport, lngParticipantActivityReport, lngPlannedUsageReport, 
lngUnavailabilityReport. Întrebările frecvente 3.2.8. privind datele fundamentale REMIT și 
colectarea informațiilor privilegiate 
 
Descriere: Agenția observă  probleme privind promptitudinea raportării datelor GNL. 
Informația la care se face referire în rapoartele GNL nu este disponibilă în ziua lucrătoare 
următoare. 
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REMIT Raportarea datelor de înmagazinare 
 
Promptitudinea de a furniza rapoarte privind Instalațiile de înmagazinare și 
raportul privind Activitatea de Înmagazinare a Participanților ce nu sunt conforme 
cu dispozițiile actului de punere în aplicare 
 
Referință: Articolul 9 alineatele (8) și (9) din Regulamentul de punere în aplicare REMIT, 
Manualul de proceduri privind raportarea datelor (MoP on data reporting) - 
StorageFacilityReport, StorageParticipantActivityReport 
 
Descriere: Agenția a remarcat rapoartele privind Instalațiile de Înmagazinare și rapoartele 
privind Activitățile de Înmagazinare ale Participanților care nu respectă cerințele privind 
raportarea la timp. Agenția a observat, de asemenea, câteva cazuri de raportări anticipate 
(raportate înainte de începerea respectivei zilei gaziere). 
 
Corectitudinea furnizării Raportului privind Activitatea de Înmagazinare a 
Participantului nu este conformă cu dispozițiile Regulamentului de punere în 
aplicare 
 
Referință: Articolul 9 alineatul (9) din Regulamentul de punere în aplicare REMIT, Manualul 
de proceduri privind raportarea datelor (MoP on data reporting) - 
StorageParticipantActivityReport  
 
Descriere: Agenția observă raportări incorecte cu privire la cantitatea de gaz înmagazinată 
la sfârșitul unei zile gaziere. Cantitatea de gaz stocată la sfârșitul unei zile gaziere nu ar trebui 
să fie niciodată o valoare negativă. 
 
Frecvența furnizării Raportelor privind Instalațiile de Înmagazinare nu este 
conformă cu dispozițiile Regulamentului de punere în aplicare 
 
Referință: Articolul 9 alineatele (7) și (8) din Regulamentul de punere în aplicare REMIT, 
Manualul de proceduri privind raportarea datelor (MoP on data reporting) - 
StorageFacilityReport  
  
Descriere: Agenția observă că frecvența, numărul de înregistrări așteptate și depuse, nu este 
în conformitate cu Regulamentul de punere în aplicare REMIT. În cazul anumitor instalații de 
înmagazinare, rapoartele preconizate nu sunt furnizate conform frecvenței prevăzute. Agenția 
așteaptă rapoarte de la toate instalațiile de înmagazinare pentru fiecare zi gazieră. 
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Anexa II: Exemple de zile gaziere raportate 
  

Nr. 

 
“gasDayStart”  

Raportat 
 
 

 “gasDayEnd”  
Raportat 

 

Țara 
instalației 

“gasDayStart” 
și 

“gasDayEnd” 
corecte 

 

1 06-APR-16 

06.00.00.000000000 
+02:00 

07-APR-16 

05:59.00.000000000 
+02:00 

Spania “gasDayStart” este 

corect.  
“gasDayEnd” corect 

este:   
07-APR-16  

06:00.00.000000000 

+02:00  
Notă: FAQ 3.3.4 din 
MoP on data reporting 
 

2 29-JUL-16 

04.00.00.000000000 
+00:00 

30-JUL-16 

04:00.00.000000000 
+00:00 

Franța Corect 

3 01-APR-17 

00.00.00.000000000 UTC 

02-APR-17 

00:00:00.000000000 UTC 

Olanda “gasDayStart” corect 

este: 
01-APR-17 

04:00:00Z sau 
01-APR-17 sau 

04:00:00+00:00 sau 

01-APR-17 
06:00:00+02:00  

 
”gasDayEnd” corect 

este:  

02-APR-17  
04:00:00Z sau  
02-APR-17 sau  
04:00:00+00:00 sau  
02-APR-17  
06:00:00+02:00  
(opțiune preferată)  

 

4 01-APR-17 

05.00.00.000000000 

+03:00  
 

02-APR-17 

05:00.00.000000000 

+03:00  
 

Lituania “gasDayStart” corect 

este:   

01-APR-17 
04:00:00Z sau 

01-APR-17 
04:00:00+00:00 sau 

01-APR-17 
07:00:00 +03:00 

 

”gasDayEnd” corect 
este: 

02-APR-17 
04:00:00Z sau 

02-APR-17 

04:00:00+00:00 sau 
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02-APR-17 
07:00:00 +03:00 

5 01-APR-17 

05.00.00.000000000 UTC 

02-APR-17 

05:00:00.000000000 
UTC 

UK Șirul UTC nu este 

valid. 
 

“gasDayStart” corect 
este: 

01-APR-17 

04:00:00Z sau 
01-APR-17 

04:00:00+00:00 sau 
01-APR-17 

05:00:00 +01:00 

 
”gasDayEnd” corect 

este: 
02-APR-17 

04:00:00Z sau 
02-APR-17 

04:00:00+00:00 sau 

02-APR-17 
05:00:00 +01:00 

6 04-MAY-17 

07.00.00.000000000 
+03:00 

05-MAY-17 

07.00.00.000000000 
+03:00 

Grecia Corect 

7 19-NOV-16 
05.00.00.000000000 

+00:00 

20-NOV-16 
05.00.00.000000000 

+00:00 

Portugalia Corect 

8 18-FEB-17 
00.00.00.000000000 UTC 

19-FEB-17 
00.00.00.000000000 UTC 

Olanda Șirul UTC nu este 
valid. 

 

“gasDayStart” corect 
este: 

18-FEB-17 
05:00:00Z sau 

18-FEB-17 

05:00:00+00:00 sau 
18-FEB-17 

06:00:00+01:00 
 

”gasDayEnd” corect 
este: 

19-FEB-17 

05:00:00Z sau 
19-FEB-17 

05:00:00+00:00 sau 
19-FEB-17 

06:00:00+01:00 

(opțiune preferată) 

9 02-JAN-17 

07.00.00.000000000 
+02:00 

03-JAN-17 

07.00.00.000000000 
+02:00 

Grecia Corect 


